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See the notice on TED website

541770-2026 - Concurso
Dinamarca – Serviços de massagens – Udbud af fysiurgisk massage og fysioterapi til Tårnby 
Kommunes medarbejdere
OJ S 149/2026 05/08/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Tårnby Kommune
Correio eletrónico: ase.of@taarnby.dk
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Udbud af fysiurgisk massage og fysioterapi til Tårnby Kommunes medarbejdere
Descrição: Dette udbud gennemføres af Tårnby Kommune og vedrører indgåelse af aftale om 
fysiurgisk massage og fysioterapi til Tårnby Kommunes medarbejdere. Udbuddet 
gennemføres som et offentligt EU-udbud i henhold til afsnit II i lov. nr. 1564 af 15. december 
2015 med senere ændringer. Det betyder, at enhver egnet tilbudsgiver har ret til at afgive 
tilbud. Fysiurgisk massage og fysioterapi er et frivilligt, arbejdsgiverbetalt tilbud om 4 x 30 
minutters fysiurgisk massage eller fysioterapi årligt med henblik på forebyggelse og/eller 
behandling af arbejdsskader. I alt har ca. 3.200 medarbejdere adgang til tilbuddet.
Identificador do procedimento: 621349ac-e1c6-4e88-b0b9-275a714fcce5
Anúncio anterior: 434467-2026
Identificador interno: 88.12.03-Ø54-25-595061
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: Udbuddet gennemføres af Tårnby Kommune som et 
offentligt EU-udbud i henhold til afsnit II i lov. nr. 1564 af 15. december 2015 med senere 
ændringer. Det betyder, at enhver egnet tilbudsgiver har ret til at afgive tilbud.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 98333000 Serviços de massagens
Classificação adicional (cpv): 85142100 Serviços de fisioterapia

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca

2.1.4.  Informações gerais

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/541770-2026
mailto:ase.of@taarnby.dk
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Informações adicionais: ARBEJDSKLAUSUL: Ordregivers arbejdsklausuler er en del af 
kontraktgrundlaget, og skal således overholdes af den vindende tilbudsgiver samt dennes 
eventuelle underleverandører ifm. opfyldelse af kontrakten. Arbejdsklausulen er vedlagt som 
bilag 2 til kontrakten. ENDELIG DOKUMENTATION FOR UDELUKKELSE OG EGNETHED: 
Ordregiver skal ifølge udbudslovens § 151, stk. 1, kræve dokumentation for de oplysninger, 
der er angivet i ESPD fra den tilbudsgiver, som ordregiver har til hensigt at tildele kontrakten. 
Følgende dokumentation vil være tilstrækkelig som endelig dokumentation: • Tilbudsgivers 
personlige forhold: Serviceattest eller tilsvarende dokumentation for udenlandske 
tilbudsgivere. Denne må maksimalt være udstedt 6 måneder før tilbudsfristen. • 
Dokumentation for optagelse i CVR-registeret eller tilsvarende udenlandsk register: For 
danske virksomheder fremgår dette af Serviceattesten. • Tilbudsgivers økonomiske og 
finansielle formåen: Årsregnskab eller lign. Såfremt tilbudsgivers regnskaber er offentligt 
tilgængelige, skal disse ikke fremsendes. • Teknisk eller faglig formåen: Referencelisten fra 
ESPD’et betragtes som endelig dokumentation for referencekravet, jf. udbudslovens § 155, nr. 
2. Ordregiver forbeholder sig dog ret til at verificere referencerne ved at kontakte 
referencernes kontaktpersoner. Består tilbudsgiver af en sammenslutning af økonomiske 
aktører, jf. udbudsbetingelserne, skal dokumentation fremlægges for alle aktørerne i 
sammenslutningen. Er tilbudsgivers tilbud baseret på en eller flere andre enheders 
økonomiske og finansielle og/eller tekniske og faglige formåen (”støtteenheder”), jf. 
udbudsbetingelserne, skal dokumentationen tillige helt eller delvist vedlægges for 
støttevirksomheden eller støttevirksomhederne. Dokumentationen skal vise, at tilbudsgiver 
ikke er omfattet af grundlag for udelukkelse, og at tilbudsgiver på tilbudstidspunktet opfyldte 
minimumskravene til egnethed. Tilbudsgiver vil få en passende frist fra Ordregivers skriftlige 
anmodning til at fremlægge dokumentationen. Tilbudsgiver er velkommen til at fremlægge 
dokumentationen allerede i forbindelse med afgivelse af tilbud, idet der dog gøres 
opmærksom på, at dokumentation ikke må være udstedt tidligere end 6 måneder før 
tilbudsfristen. SÆRLIG UDELUKKELSE PÅ BAGGRUND AF RUSSISK EJERSKAB ELLER 
ETABLERING: Der kan ikke tildeles aftaler til virksomheder med russisk tilhørsforhold jf. 
Rådets forordning (EU) 2022/1269 af 21. juli 2022 om ændring af forordning (EU) nr. 833
/2014, om restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer 
situationen i Ukraine. I forbindelse med fremsendelse af dokumentationen for de oplysninger 
der er afgivet i ESPD’et, skal tilbudsgiver fremsende en udfyldt tro- og loveerklæring. 
Udbudsmaterialets skabelon bedes anvendt. Tilbudsgiver kan uploade den udfyldte tro- og 
loveerklæring som en del af tilbuddet, men det er ikke et krav. Tro- og loveerklæringen skal 
dog være udfyldt, underskrevet og godkendt inden tildeling. Bilaget udfyldes af tilbudsgiver og 
skal underskrives af den eller de tegningsberettigede for tilbudsgiver. Erklæringen indgår 
efterfølgende som bilag 4 til kontrakten.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio, Documento europeu único de contratação pública 
(DEUCP), Documento do concurso
Corrupção: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
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Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende 
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og 
finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
Participação numa organização criminosa: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Er den økonomiske 
aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
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Falta profissional grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af erhvervet 
gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i national ret, 
den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt 
sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Har 
den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet 
den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været 
involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Andre udelukkelsesgrunde, der måtte være fastsat i den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds medlemsstats lovgivning. Finder de rent nationale udelukkelsesgrunde, 
der er anført i den relevante meddelelse eller i udbudsdokumenterne, anvendelse? 
Udelukkelsesgrunde: 1. Hvis tilbudsgiver har ubetalt, forfalden gæld på under 100.000 kr. til 
offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i 
henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor tilbudsgiver er etableret, jf. 
udbudslovens §137, stk. 1, nr. 6), og tilbudsgiver ikke har indgået aftale med 
inddrivelsesmyndigheden om en afviklingsordning, eller denne ordning ikke er overholdt. 2. 
Tilbudsgiver vil blive udelukket, hvis tilbudsgiver er etableret i et land, der er optaget på EU-
listen over ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’s Government 
Procurement Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne 
markedet for offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land jf. 
Udbudslovens § 134a.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Har 
den økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Atividades suspensas: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Falência: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Acordo com os credores: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Insolvência: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
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Ativos sob gestão por um liquidatário: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en 
kurator eller af retten?
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Er den økonomiske aktør i 
en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Udbud af fysiurgisk massage og fysioterapi til Tårnby Kommunes medarbejdere
Descrição: Dette udbud gennemføres af Tårnby Kommune og vedrører indgåelse af aftale om 
fysiurgisk massage og fysioterapi til Tårnby Kommunes medarbejdere. Udbuddet 
gennemføres som et offentligt EU-udbud i henhold til afsnit II i lov. nr. 1564 af 15. december 
2015 med senere ændringer. Det betyder, at enhver egnet tilbudsgiver har ret til at afgive 
tilbud. Fysiurgisk massage og fysioterapi er et frivilligt, arbejdsgiverbetalt tilbud om 4 x 30 
minutters fysiurgisk massage eller fysioterapi årligt med henblik på forebyggelse og/eller 
behandling af arbejdsskader. I alt har ca. 3.200 medarbejdere adgang til tilbuddet.
Identificador interno: 88.12.03-Ø54-25-595061

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 98333000 Serviços de massagens
Classificação adicional (cpv): 85142100 Serviços de fisioterapia
Quantidade: 6 000 horas

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/01/2027
Data de fim da duração: 31/12/2030

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
Mais informações sobre renovações: 1 x 12 måneder

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Informações adicionais: ARBEJDSKLAUSUL: Ordregivers arbejdsklausuler er en del af 
kontraktgrundlaget, og skal således overholdes af den vindende tilbudsgiver samt dennes 
eventuelle underleverandører ifm. opfyldelse af kontrakten. Arbejdsklausulen er vedlagt som 
bilag 2 til kontrakten. ENDELIG DOKUMENTATION FOR UDELUKKELSE OG EGNETHED: 
Ordregiver skal ifølge udbudslovens § 151, stk. 1, kræve dokumentation for de oplysninger, 
der er angivet i ESPD fra den tilbudsgiver, som ordregiver har til hensigt at tildele kontrakten. 
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Følgende dokumentation vil være tilstrækkelig som endelig dokumentation: • Tilbudsgivers 
personlige forhold: Serviceattest eller tilsvarende dokumentation for udenlandske 
tilbudsgivere. Denne må maksimalt være udstedt 6 måneder før tilbudsfristen. • 
Dokumentation for optagelse i CVR-registeret eller tilsvarende udenlandsk register: For 
danske virksomheder fremgår dette af Serviceattesten. • Tilbudsgivers økonomiske og 
finansielle formåen: Årsregnskab eller lign. Såfremt tilbudsgivers regnskaber er offentligt 
tilgængelige, skal disse ikke fremsendes. • Teknisk eller faglig formåen: Referencelisten fra 
ESPD’et betragtes som endelig dokumentation for referencekravet, jf. udbudslovens § 155, nr. 
2. Ordregiver forbeholder sig dog ret til at verificere referencerne ved at kontakte 
referencernes kontaktpersoner. Består tilbudsgiver af en sammenslutning af økonomiske 
aktører, jf. udbudsbetingelserne, skal dokumentation fremlægges for alle aktørerne i 
sammenslutningen. Er tilbudsgivers tilbud baseret på en eller flere andre enheders 
økonomiske og finansielle og/eller tekniske og faglige formåen (”støtteenheder”), jf. 
udbudsbetingelserne, skal dokumentationen tillige helt eller delvist vedlægges for 
støttevirksomheden eller støttevirksomhederne. Dokumentationen skal vise, at tilbudsgiver 
ikke er omfattet af grundlag for udelukkelse, og at tilbudsgiver på tilbudstidspunktet opfyldte 
minimumskravene til egnethed. Tilbudsgiver vil få en passende frist fra Ordregivers skriftlige 
anmodning til at fremlægge dokumentationen. Tilbudsgiver er velkommen til at fremlægge 
dokumentationen allerede i forbindelse med afgivelse af tilbud, idet der dog gøres 
opmærksom på, at dokumentation ikke må være udstedt tidligere end 6 måneder før 
tilbudsfristen. SÆRLIG UDELUKKELSE PÅ BAGGRUND AF RUSSISK EJERSKAB ELLER 
ETABLERING: Der kan ikke tildeles aftaler til virksomheder med russisk tilhørsforhold jf. 
Rådets forordning (EU) 2022/1269 af 21. juli 2022 om ændring af forordning (EU) nr. 833
/2014, om restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer 
situationen i Ukraine. I forbindelse med fremsendelse af dokumentationen for de oplysninger 
der er afgivet i ESPD’et, skal tilbudsgiver fremsende en udfyldt tro- og loveerklæring. 
Udbudsmaterialets skabelon bedes anvendt. Tilbudsgiver kan uploade den udfyldte tro- og 
loveerklæring som en del af tilbuddet, men det er ikke et krav. Tro- og loveerklæringen skal 
dog være udfyldt, underskrevet og godkendt inden tildeling. Bilaget udfyldes af tilbudsgiver og 
skal underskrives af den eller de tegningsberettigede for tilbudsgiver. Erklæringen indgår 
efterfølgende som bilag 4 til kontrakten.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio, Documento europeu único de contratação pública 
(DEUCP), Documento do concurso
Critério: Rácio financeiro
Descrição do critério de seleção: For så vidt angår de finansielle nøgletal (såsom forholdet 
mellem aktiver og passiver), der er anført i den relevante meddelelse, i udbudsdokumenterne 
eller i ESPD, erklærer den økonomiske aktør, at de faktiske værdier for de nøgletal, der 
anmodes om, er som følger: • En likviditetsgrad på minimum 100 % de seneste 3 afsluttede 
regnskabsår, eller for tilbudsgivere, der har eksisteret kortere tid, en likviditetsgrad på 
minimum 100 % i den periode, tilbudsgiver har eksisteret. • En soliditetsgrad på minimum 10 
% de seneste 3 afsluttede regnskabsår, eller for tilbudsgivere, der har eksisteret kortere tid, en 
soliditetsgrad på minimum 10 % i den periode, tilbudsgiver har eksisteret.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Kun for så vidt angår offentlige tjenesteydelseskontrakter: I 
referenceperioden har den økonomiske aktør leveret følgende betydelige tjenesteydelser af 
den anførte type. Ordregivende myndigheder kan kræve op til tre års erfaring og tillade, at der 
tages hensyn til erfaring, som ikke er indhøstet inden for de seneste tre år. • Dokumenteret 
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erfaring fra mindst én aftale om arbejdsgiverbetalt massage og/eller fysioterapi for 
medarbejdere på en arbejdsplads placeret i Danmark med minimum 100 medarbejdere. 
Referencebeskrivelsen foreslås at indeholde: - en kort beskrivelse af de leverede ydelser - 
navn på virksomheden - start- og sluttidspunkt (hvis afsluttet) for leverancen.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: • Der må ikke være taget forbehold for fremtidig drift (going-
concern) i seneste afsluttede regnskabsår

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Pris
Descrição: For underkriteriet ”Pris” udgøres den samlede evalueringstekniske pris af (pris for 
30 min. fysiurgisk massage x vægtning )+ (pris for 30 min. fysioterapi x vægtning ), hvor 
vægtningen er beregnet ud fra den forventede fordeling af forbruget på aftalen på hhv. 
massage og fysioterapi. Tilbudsgiver skal udfylde tilbudslisten med tilbudte priser. Ved 
evaluering af underkriteriet pris omregnes hver Tilbudsgivers evalueringspris til point efter en 
lineær pointmodel, hvor laveste evalueringspris får 10 point, mens en evalueringspris, der 
ligger 30 % over denne, får 0 point. En evalueringspris, der ligger mere end 30 % over den 
laveste evalueringspris tildeles ligeledes 0 point. Hvis der er et eller flere tilbud, der ligger uden 
for spændet laveste pris + 30 % vil spændet blive udvidet med 10 procentpoint ad gangen 
indtil alle tilbud kan rummes indenfor prisspændet, dog således at spændet maksimalt udvides 
til laveste pris + 50 %.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Kvalitet
Descrição: For underkriteriet ”Kvalitet” indgår nedenstående delkriterier med de angivne 
vægtninger for underkriteriet: A. Behandlingslokationer (50 %) B. Åbningstider (50 %) Ud fra 
de tre delkriterier med de angivne vægtninger vil blive udregnet én samlet score for 
underkriteriet ”Kvalitet”. Tilbudsgiver skal til sit tilbud vedlægge en redegørelse for sin 
opfyldelse af hvert delkriterium A-B til ”Kvalitet”. Ordregiver anvender ved evalueringen af de 
indkomne tilbud en pointmodel med en pointskala på 0 – 10 point. Der fastsættes en 
pointscore for hvert kriterium ud fra Ordregivers skøn over tilbudsgivers opfyldelse af dette på 
grundlag af følgende skala: 10 point: Optimal 9 point: Glimrende 8 point: Meget god 7 point: 
God 6 point: Tilfredsstillende 5 point: Middel 4 point: Jævn 3 point: Mindre tilfredsstillende 2 
point: Ringe 1 point: Dårlig 0 point: Meget dårlig (opfylder kun mindstekrav) Efter fastsættelsen 
af en pointscore for hvert delkriterium vægtes pointscorerne, og tilbudsgivers samlede 
vægtede pointscore for kriteriet ”Kvalitet” bliver opgjort med to decimaler.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50

5.1.11.  Documentos do concurso
Endereço dos documentos do concurso: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=459164&TID=200419660&B=

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=459164&TID=200419660&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=459164&TID=200419660&B


541770-2026 Page 8/10

Endereço para apresentação: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=459164&TID=200419660&B=
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 14/09/2026 07:00:00 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 6 Meses
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Ordregiver forbeholder sig retten til at indhente supplerende 
oplysninger, jf. udbudslovens § 159, stk. 5. Dette gælder både for egnethedskriterierne og det 
øvrige udbudsmateriale.
Informações sobre a abertura pública: 
Informações adicionais: Der er ikke adgang til at overvære åbningen af tilbuddene.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Tildeling og kontraktindgåelse er 
betinget af, at ordregiver opnår politisk godkendelse af udbudsresulatet. Kontraktens 
indgåelse er desuden betinget af (i) at nedenstående dokumentation fremsendes til ordregiver 
senest 10 dage efter underretning om tildeling og (ii) at dokumentationen kan godkendes af 
ordregiver: • Egen-erklæring vedr. EU-forordning 2022/576 af 8. april, om sanktioner mod 
Rusland • Egen-erklæring vedr. overholdelse af Tårnby Kommunes arbejdsklausuler 
Derudover skal den økonomiske aktør (tilbudsgiver) overholde kravene i kravspecifikationen 
(bilag 2). Der henvises i øvrigt til det fulde udbudsmateriale, som er tilgængeligt på EU-Supply, 
CTM.
É exigido um acordo de não divulgação: não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Der henvises i det hele til udbudsmaterialets udkast til kontrakt, hvor 
bestemmelser om priser, betaling og regulering fremgår. Ordregiver kan dog fremhæve 
følgende: - at opkrævning skal ske via elektronisk faktura, der opfylder kravene i 
bekendtgørelse nr. 206 af 11. marts 2011 om elektronisk afregning med offentlige 
myndigheder, og i det format, der fremgår af kontrakten forlanger. - at betalingsbetingelsen er 
30 dage netto fra afsendelse af korrekt faktura. - at afregning sker med udgangspunkt i det 
faktiske antal behandlinger fordelt på henholdsvis fysiurgisk massage og fysioterapi - at 
priserne kan reguleres én gang årligt, hvis betingelserne i kontrakten er opfyldt - at priserne 
reguleres efter KL’s senest offentliggjorte pris- og lønfremskrivning for det pågældende år

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=459164&TID=200419660&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=459164&TID=200419660&B
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Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: Klager over beslutninger, f.eks. tildeling af 
kontrakter, skal indgives 45 kalenderdage regnet fra dagen efter Ordregiverens 
offentliggørelse af en bekendtgørelse i EU-Tidende om indgåelse af kontrakt.
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Organização que recebe pedidos de participação: Tårnby Kommune
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Tårnby Kommune

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Tårnby Kommune
Número de registo: 20310413
Endereço postal: Amager Landevej 76
Cidade: Kastrup
Código postal: 2770
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Anne-Sophie Seitzberg
Correio eletrónico: ase.of@taarnby.dk
Telefone: +45 32471103
Perfil do adquirente: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/330971
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registo: 15693611
Departamento: kfu
Endereço postal: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Østjylland (DK042)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: klfu@naevneneshus.dk
Telefone: +45 35291000
Endereço Internet: https://erhvervsstyrelsen.dk/klagevejledning-0
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: 10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby

mailto:ase.of@taarnby.dk
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/330971
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://erhvervsstyrelsen.dk/klagevejledning-0
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Código postal: 2500
Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 41715000
Endereço Internet: http://www.kfst.dk
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Mercell Holding ASA
Número de registo: 980921565
Endereço postal: Askekroken 11
Cidade: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Ponto de contacto: eSender
Correio eletrónico: publication@mercell.com
Telefone: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Endereço Internet: http://mercell.com/
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 58a3a1ab-a7e3-45c1-aee2-d490560cda5e  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 03/08/2026 07:58:36 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Data de envio do anúncio eSender: 03/08/2026 14:32:48 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês
Número de publicação do anúncio: 541770-2026
N.º de edição do JO S: 149/2026
Data de publicação: 05/08/2026
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mailto:publication@mercell.com
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